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Contenido SEO

O Titulo WordReference Forums

Longitud : 20
Perfecto, tu titulo contiene entre 10 y 70 caracteres.
Descripcién Active forums about languages and translation
Longitud : 45
Preferiblemente tu descripcién meta debe contener entre 70 y 160

caracteres (espacios incluidos). Usa esta herramienta gratuita para
calcular la longitu del texto.

Palabras Claves
@ (Keywords) Muy mal. No hemos encontrado palabras clave (meta keywords) en tu
pagina. Usa este generador de meta tags gratuito para crear tus
palabras clave.

O Propiedades Meta Og  Bien. Tu pagina usa propiedades Og (etiquetas o0g).

Propiedad Contenido

description Active forums about languages and translation
site_name WordReference Forums
type website
title WordReference Forums
url https://forum.wordreference.com/
image https://forum.wordreference.com/WR_fbicon_20
0x200.png
Titulos H1 H2 H3 H4 H5 H6
1 13 52 0 0 0

e [H1] WordReference Forums
e [H2] Spanish-English / Espafiol-Inglés


http://webmaster-tools.php8developer.com/text-length-online.html
http://webmaster-tools.php8developer.com/meta-tags-generator.html
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[H2] Slavic Languages
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[H2] Other Language Forums

[H2] Additional Forums

[H3] Search

[H3] Spanish-English Vocabulary / Vocabulario Espafiol-Inglés
[H3] Spanish-English Grammar / Gramatica Espafiol-Inglés
[H3] Specialized Terminology

[H3] Resources - Recursos

[H3] French-English Vocabulary / Vocabulaire Francais-Anglais
[H3] French and English Grammar / Grammaire francaise et
anglaise

[H3] Espaiol-Francais

[H3] Italiano-Francais

[H3] Francais Seulement
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[H3] Solo Italiano

[H3] Portugués (Portuguese)
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[H3] Catala (Catalan)

[H3] Romana (Romanian)

[H3] Lingua Latina (Latin)
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000

Statistics

Ancla

Contenido SEO

[H3] Other Languages

[H3] All Languages

[H3] Comments and Suggestions

[H3] Cultural Discussions

[H3] Community Corner

[H3] Dictionary error reports and suggestions
[H3] Members online

[H3] Forum statistics

[H3] Latest posts

Hemos encontrado 41 imagenes en esta web.
Bien, la mayoria de tus imdagenes tienen atributo alt.
Ratio : 20%

Bien, el ratio entre texto y cédigo HTML de esta pagina es mayor que
15, pero menor que 25 por ciento.

Perfecto, no se ha detectado contenido Flash en la péagina.

Genial, no se han detectado Iframes en la pagina.

Enlaces SEO

Bien. Tus enlaces parecen amigables

Hemos detectado guiones bajos en tus URLs. Deberias usar guiones en
su lugar para optimizar tu SEO.

Hemos encontrado un total de 244 enlaces incluyendo 135 enlace(s) a
ficheros

Enlaces Externos : noFollow 0%
Enlaces Externos : Pasando Jugo 0.82%

Enlaces Internos 99.18%

Enlaces en pagina

Tipo Jugo



Enlaces en pagina

WordReference.com

Language Forums

Forums

Rules/Help/FAQ

Help/FA

Members

Current visitors

Log in
Register

alternative browser

Spanish-English / Espariol-Inglés

Spanish-English Vocabulary / Vocabulario Espaiol-Inglés

Estevado / bandy-legged

Spanish-English Grammar / Gramatica Espaiol-Inglés

no se puede/pueden capturar individuos de menos de 30
ctms

Smitch18

Specialized Terminology

Beneficial Ownership

lauranazario

Resources - Recursos

Medicine / Glosarios Médicos

French

French-English Vocabulary / Vocabulaire Francais-Anglais

étre spirituel

JClaudeK

French and English Grammar / Grammaire francaise et
anglaise

EN: Did he ever exist?

Externo

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Externo

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo

Pasando Jugo
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Pasando Jugo
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Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo
Pasando Jugo

Pasando Jugo

Pasando Jugo


https://www.wordreference.com/
https://forum.wordreference.com/
http://forum.wordreference.com/
http://forum.wordreference.com/help/terms
http://forum.wordreference.com/help
http://forum.wordreference.com/members
http://forum.wordreference.com/online
http://forum.wordreference.com/login
http://forum.wordreference.com/login/register
https://www.google.com/chrome/
http://forum.wordreference.com/#spanish-english-espa%C3%B1ol-ingl%C3%A9s.23
http://forum.wordreference.com/forums/spanish-english-vocabulary-vocabulario-espa%C3%B1ol-ingl%C3%A9s.83
http://forum.wordreference.com/threads/estevado-bandy-legged.4141279/post-21293322
http://forum.wordreference.com/forums/spanish-english-grammar-gram%C3%A1tica-espa%C3%B1ol-ingl%C3%A9s.22
http://forum.wordreference.com/threads/no-se-puede-pueden-capturar-individuos-de-menos-de-30-ctms.4138934/post-21293131
http://forum.wordreference.com/threads/no-se-puede-pueden-capturar-individuos-de-menos-de-30-ctms.4138934/post-21293131
http://forum.wordreference.com/members/smitch18.36456
http://forum.wordreference.com/forums/specialized-terminology.14
http://forum.wordreference.com/threads/beneficial-ownership.4141005/post-21292892
http://forum.wordreference.com/members/lauranazario.1565
http://forum.wordreference.com/forums/resources-recursos.15
http://forum.wordreference.com/threads/medicine-glosarios-m%C3%A9dicos.1414/post-20916136
http://forum.wordreference.com/#french.25
http://forum.wordreference.com/forums/french-english-vocabulary-vocabulaire-fran%C3%A7ais-anglais.3
http://forum.wordreference.com/threads/%C3%AAtre-spirituel.3472326/post-21293162
http://forum.wordreference.com/members/jclaudek.742846
http://forum.wordreference.com/forums/french-and-english-grammar-grammaire-fran%C3%A7aise-et-anglaise.71
http://forum.wordreference.com/forums/french-and-english-grammar-grammaire-fran%C3%A7aise-et-anglaise.71
http://forum.wordreference.com/threads/en-did-he-ever-exist.4137909/post-21292120
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sel6teddy Interna
Espafiol-Francais Interna
iPitas, pitas, pitas! Interna
Italiano-Francais Interna
far cadere le cose dall&#039;alto Interna
ArmadilloAbcd Interna
Francais Seulement Interna
(a) la méme heure Interna
Metanoy Interna
Italian Interna
Italian-English Interna
dreads - dreadlocks Interna
Italiano-Espafiol Interna
pulizia ad aspirazione di acqua Interna
Menger Interna
Italiano-Francais Interna
Solo Italiano Interna
persona sempre pronta a cogliere le opportunita al volo Interna
(pregio, non difetto.)

pebblespebbles Interna
Portuguese Interna
Portugués (Portuguese) Interna
banhista Interna
Carfer Interna
Portugués-Espafiol Interna
estagidrio Interna
shiminyuan Interna
Other Romance Languages and Latin Interna
Sélo Espafol Interna
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http://forum.wordreference.com/members/se16teddy.53518
http://forum.wordreference.com/forums/espa%C3%B1ol-fran%C3%A7ais.10
http://forum.wordreference.com/threads/%C2%A1pitas-pitas-pitas.4140169/post-21293314
http://forum.wordreference.com/forums/italiano-fran%C3%A7ais.98
http://forum.wordreference.com/threads/far-cadere-le-cose-dallalto.4021801/post-21287234
http://forum.wordreference.com/members/armadilloabcd.279968
http://forum.wordreference.com/forums/fran%C3%A7ais-seulement.46
http://forum.wordreference.com/threads/%C3%A0-la-m%C3%AAme-heure.4141260/post-21293338
http://forum.wordreference.com/members/metanoy.860869
http://forum.wordreference.com/#italian.26
http://forum.wordreference.com/forums/italian-english.4
http://forum.wordreference.com/threads/dreads-dreadlocks.9918/post-21293218
http://forum.wordreference.com/forums/italiano-espa%C3%B1ol.53
http://forum.wordreference.com/threads/pulizia-ad-aspirazione-di-acqua.4140317/post-21288234
http://forum.wordreference.com/members/menger.905187
http://forum.wordreference.com/link-forums/italiano-fran%C3%A7ais.31
http://forum.wordreference.com/forums/solo-italiano.51
http://forum.wordreference.com/threads/persona-sempre-pronta-a-cogliere-le-opportunit%C3%A0-al-volo-pregio-non-difetto.3990212/post-21293111
http://forum.wordreference.com/threads/persona-sempre-pronta-a-cogliere-le-opportunit%C3%A0-al-volo-pregio-non-difetto.3990212/post-21293111
http://forum.wordreference.com/members/pebblespebbles.290222
http://forum.wordreference.com/#portuguese.59
http://forum.wordreference.com/forums/portugu%C3%AAs-portuguese.16
http://forum.wordreference.com/threads/banhista.3075019/post-21293289
http://forum.wordreference.com/members/carfer.211891
http://forum.wordreference.com/forums/portugu%C3%AAs-espa%C3%B1ol.55
http://forum.wordreference.com/threads/estagi%C3%A1rio.1656022/post-21292458
http://forum.wordreference.com/members/shiminyuan.1008069
http://forum.wordreference.com/#other-romance-languages-and-latin.60
http://forum.wordreference.com/forums/s%C3%B3lo-espa%C3%B1ol.45
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Rubro
danieleferrari

Catala (Catalan)

Diccionario Espanol-Catalan

Se li va océrrer d&#039:;entrar-hi - océrrer de

CuervoGold

Romana (Romanian)

| can&#039:;t understand when to use the hyphen

danielstan

Lingua Latina (Latin)

Navis plenis velis altum petit.

Soapy_Ding
English Only

English Only

Seven shots of peppermint schnapps into the evening.

LADI4

Dictionary Additions

English Only forum

Till

AmaryllisBunny

German

Deutsch (German)

Leitplanken flr unseren Staat

bearded

Espanol-Deutsch

Pronombres indefinidos

kunvla

Other Germanic Languages

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna
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Interna
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http://forum.wordreference.com/threads/rubro.4141274/post-21293351
http://forum.wordreference.com/members/danieleferrari.967227
http://forum.wordreference.com/forums/catal%C3%A0-catalan.56
http://forum.wordreference.com/link-forums/diccionario-espa%C3%B1ol-catalan.112
http://forum.wordreference.com/threads/se-li-va-oc%C3%B3rrer-dentrar-hi-oc%C3%B3rrer-de.4139671/post-21288665
http://forum.wordreference.com/members/cuervogold.610557
http://forum.wordreference.com/forums/rom%C3%A2n%C4%83-romanian.76
http://forum.wordreference.com/threads/i-cant-understand-when-to-use-the-hyphen.4140196/post-21289608
http://forum.wordreference.com/members/danielstan.750064
http://forum.wordreference.com/forums/lingua-latina-latin.64
http://forum.wordreference.com/threads/navis-plenis-velis-altum-petit.4140057/post-21289030
http://forum.wordreference.com/members/soapy_ding.1020751
http://forum.wordreference.com/#english-only.79
http://forum.wordreference.com/forums/english-only.6
http://forum.wordreference.com/threads/seven-shots-of-peppermint-schnapps-into-the-evening.4141268/post-21293360
http://forum.wordreference.com/members/ladi4.1092835
http://forum.wordreference.com/forums/dictionary-additions.92
http://forum.wordreference.com/forumdisplay.php?f=6
http://forum.wordreference.com/threads/till.4049904/post-21265106
http://forum.wordreference.com/members/amaryllisbunny.540236
http://forum.wordreference.com/#german.63
http://forum.wordreference.com/forums/deutsch-german.18
http://forum.wordreference.com/threads/leitplanken-f%C3%BCr-unseren-staat.4141188/post-21292847
http://forum.wordreference.com/members/bearded.658443
http://forum.wordreference.com/forums/espa%C3%B1ol-deutsch.62
http://forum.wordreference.com/threads/pronombres-indefinidos.4128596/post-21289250
http://forum.wordreference.com/members/kunvla.259817
http://forum.wordreference.com/#other-germanic-languages.78
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Nederlands (Dutch)

Die ipv hen
Red Arrow

Nordic Languages

Swedish
Norwegian
Icelandic
Danish

Swedish: inmatning, utmatning (medical)

AutumnOwl

Finno-Ugric Languages

Magyar (Hungarian)

Neked mi a véleményed errdl?

francisgranada

Suomi (Finnish)

lihavihta and nekkusoro

fgav

Slavic Languages

Pycckuin (Russian)

ONVHOW B CTONIeTUA

nizzebro

Polski (Polish)

(nie) byc z pierwszej lapanki

Panceltic

Ceétina (Czech)

okr. dtto

Georgel992

Other Slavic Languages

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna
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http://forum.wordreference.com/forums/nederlands-dutch.74
http://forum.wordreference.com/threads/die-ipv-hen.4138649/post-21291992
http://forum.wordreference.com/members/red-arrow.756675
http://forum.wordreference.com/forums/nordic-languages.75
http://forum.wordreference.com/link-forums/swedish.116
http://forum.wordreference.com/link-forums/norwegian.117
http://forum.wordreference.com/link-forums/icelandic.118
http://forum.wordreference.com/link-forums/danish.119
http://forum.wordreference.com/threads/swedish-inm%C3%A4tning-utm%C3%A4tning-medical.4140269/post-21287766
http://forum.wordreference.com/members/autumnowl.369253
http://forum.wordreference.com/#finno-ugric-languages.88
http://forum.wordreference.com/forums/magyar-hungarian.87
http://forum.wordreference.com/threads/neked-mi-a-v%C3%A9lem%C3%A9nyed-err%C5%91l.4140774/post-21292686
http://forum.wordreference.com/members/francisgranada.440335
http://forum.wordreference.com/forums/suomi-finnish.84
http://forum.wordreference.com/threads/lihavihta-and-nekkus%C3%B6r%C3%B6.4134717/post-21258444
http://forum.wordreference.com/members/fgav.1089202
http://forum.wordreference.com/#slavic-languages.94
http://forum.wordreference.com/forums/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-russian.93
http://forum.wordreference.com/threads/%D0%B4%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B9-%D0%B2-%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%8F.4141206/post-21293307
http://forum.wordreference.com/members/nizzebro.892884
http://forum.wordreference.com/forums/polski-polish.95
http://forum.wordreference.com/threads/nie-byc-z-pierwszej-lapanki.3894375/post-21289597
http://forum.wordreference.com/members/panceltic.622676
http://forum.wordreference.com/forums/%C4%8Ce%C5%A1tina-czech.96
http://forum.wordreference.com/threads/okr-dtto.4110516/post-21293171
http://forum.wordreference.com/members/george1992.677666
http://forum.wordreference.com/forums/other-slavic-languages.44

Enlaces en pagina

Serbian
Croatian
Slovak
Bosnian
Slovenian
Bulgarian
Ukrainian

Slovak: tato vodka teda pise

jazyk

Semitic Languages

(Arabic) &y ,=Jl

Can someone explain why do we have ¢ here?

Mahaodeh

lukebeadgcf

(Hebrew) nnay

vnnn-7x

Other Language Forums

Indo-lranian Languages

Hindi

c

rd

c

Persian
Punjabi
Dari

Urdu: [] at the end of adjectives

Qureshpor

Tagalog and Filipino Languages

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna

Interna
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http://forum.wordreference.com/link-forums/serbian.120
http://forum.wordreference.com/link-forums/croatian.121
http://forum.wordreference.com/link-forums/slovak.122
http://forum.wordreference.com/link-forums/bosnian.123
http://forum.wordreference.com/link-forums/slovenian.124
http://forum.wordreference.com/link-forums/bulgarian.125
http://forum.wordreference.com/link-forums/ukrainian.126
http://forum.wordreference.com/threads/slovak-tato-vodka-teda-p%C3%AD%C5%A1e.4141050/post-21292620
http://forum.wordreference.com/members/jazyk.62425
http://forum.wordreference.com/#semitic-languages.61
http://forum.wordreference.com/forums/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-arabic.41
http://forum.wordreference.com/threads/can-someone-explain-why-do-we-have-%D9%88-here.4141257/post-21293306
http://forum.wordreference.com/members/mahaodeh.165332
http://forum.wordreference.com/forums/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D9%81%D9%82%D8%B7.47
http://forum.wordreference.com/threads/%D9%87%D9%84-%D9%87%D9%86%D8%A7%D9%83-%D8%A3%D8%B3%D9%85%D8%A7%D8%A1-%D8%AA%D8%B4%D9%8A%D8%B1-%D8%B9%D9%84%D9%89-%D9%85%D9%81%D9%87%D9%88%D9%85%D8%A7%D8%AA-%D9%85%D8%AE%D8%B5%D9%91%D8%B5%D8%A9%D8%9F.4139632/post-21285501
http://forum.wordreference.com/members/lukebeadgcf.409739
http://forum.wordreference.com/forums/%D7%A2%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%AA-hebrew.43
http://forum.wordreference.com/threads/%D7%90%D6%B6%D7%9C%D6%BE%D7%94%D6%B7%D7%97%D6%B9%D6%9C%D7%9E%D6%B6%D7%A9%D7%81.4134748/post-21284111
http://forum.wordreference.com/#other-language-forums.1
http://forum.wordreference.com/forums/indo-iranian-languages.99
http://forum.wordreference.com/link-forums/hindi.127
http://forum.wordreference.com/link-forums/urdu.128
http://forum.wordreference.com/link-forums/persian.129
http://forum.wordreference.com/link-forums/punjabi.130
http://forum.wordreference.com/link-forums/dari.131
http://forum.wordreference.com/threads/urdu-%DB%81-at-the-end-of-adjectives.4140698/post-21293183
http://forum.wordreference.com/members/qureshpor.491618
http://forum.wordreference.com/forums/tagalog-and-filipino-languages.85
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